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Instruction Manual

Automatic Upper Arm
Blood Pressure Monitor

M3 Comfort (HEM-7155-E)
X3 Comfort (HEM-7155-EO)

All for Healthcare —\N/- Intellisense

IM2-HEM-7155-E-E1-05-01/2022

Read Instruction manual (1) and (2) before use.
Awafdote To Eyxelpidio odnyuwv Mka(2) TPV amd T XpHon.

Leia o Manual de instrugdes @ e @ antes de utilizar.

[Y Laes brugervejledningen D) og (2)fer brug.

Il Lue kdyttoohjeet (MDja(2)ennen kayttoa.

Las bruksanvisning (D och (2)fére anvandning.

[#3 ManpanaHy angbiHaa @ XKoHe @ nanganaHy HyCcKaynblfblH OKbIHbI3.
[I3 MNepep BUKOpMCTaHHAM MPOYMTANTE KEPIBHMLTBO 3 eKcnnyaTauiT@ i @

co 3y s e (2) L (D) A s Jeind IR

Package Contents
MNeplexodpeva ouokevaoiag

Conteudo da embalagem
[P Pakkens indhold
Il Pakkauksen sisalto

Forpackningens innehall
[#3 KantamaHbIH Kypambl
[ KomnneKT nocraBkm

Sl € =5 [A

Preparing for a Measurement
Mpostopacia yia pétpnon

Preparacao de uma medigao

[X Forberedelse af en méling

Forbereda en matning
&3 ©nweyre paiibiHgay
[IIQ NiarotoBKa fo BUMipIOBaHHSA TUCKY
IEl Valmistautuminen mittaukseen

30 minutes before
E8 30 Aentd mpv

30 minutos antes
[P 30 minutter for

IE] 30 minuuttia ennen
30 minuter innan

[ 30 MuHyT GypbIH
[IJ 3a 30 xBuAuvH

e <ie 30 @

5 minutes before: Relax and rest.
] 5 Aertd mpv: XaAapwoTe Kat EEKOUPAOTEITE.

5 minutos antes: descontrair e repousar. ’

5 minutter for: Slap af og hvil. ‘

IE8 5 minuuttia ennen: rentoudu ja lepaa.

5 minuter innan: slappna av och vila.

[#3 5 muHyT GypbIH: GocaHckin, Aemany.
[d 3a 5 xBunuH: poscnabTecs Ta BigNoUnHbTE

Installing Batteries
Eykatdotaon tTwv pmataplwv
Instalacdo das pilhas

PIQ Iseetning af batterier

Satta i batterierna
[[¥3 batapeanapgpbl opHaTy
[IQ BctaBneHHsA eneMeHTiB >KMBNEHHSA

LS a5 540 M@

IE] Paristojen asentaminen

Setting Date and Time

E8 PUOuion nuepopnviag Kat WPag
Acertar a data e hora

[XY Indstilling af dato og klokkeslaet

Il Péivamaaran ja kellonajan asettaminen

Set year > month > day > hour > minute.

PuBpiote 10 £10G > TOV prjva > TNV NEéEPA > TNV WPA > Ta AeMTA.
Acertar ano > més > dia > hora > minuto.

XY Indstil ar > maned > dag > time> minut.

IEl Aseta vuosi > kuukausi > pdiva > tunnit > minuutit.

Stall in ar > manad > dag > timme > minut.

[#3 >Kbin > ait > kyH > cafar > MUHYT napaMeTpiH OpHATHIHbI3.
[IJ Bseaitb pik > micALb > fieHb > rOAVHY > XBUINHY.

Stalla in datum och tid
[#3 KyH mMeH yaKbITTbl opHaTy
[IQ HanawTtyBaHHA Aatu i1 Yacy

LS Cu iyl 206 IR
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a P Year
SN BICD
v D 2

Y Month

Back / Forward
(= Niow / Mnpoota

Retroceder / Avancar > ¢ ', Hour

@) Tilbage / Frem » > 2

(@ Takaisin / Eteenpain 71>

@Y Bakat/Framat Minute
® 1,

(¥ Aptka/ AnFa e

(I3 Haszan/Ynepen »l.s( l.l‘l.l‘

8/ 22 @
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Sitting Correctly

E8 XwoTth 0Tdon Tou owHaTog
Como sentar-se corretamente
[Y Seet dig korrekt

IEl Istuminen oikein

Applying the Cuff on the Left Arm

TomoBétnon Tng mePIXELPISag oTov aploTePo Bpayiova Satta pa manschetten pa vanster arm
Aplicacdo da bragadeira no brago esquerdo [®3 MaHxeTtaHbl con Kkonfa Tafy

DY Paseetning af manchetten pa venstre arm T3 HaknagaHHA MaHXeTu Ha niBy PyKy

[EESPESENPSTIE Y UR |

Ratt sittstallning

[¥ Lypeic otbipy
[ MpaBunbHe NONOXeHHA Tina

(EF N T RCIWR Y U R |

Il Mansetin asettaminen vasempaan olkavarteen

Tube side of the cuff should be 1 - 2 cm above the inside elbow.

[EL % TAEVPA TNG TIEPIXELPISAG PE TOV CWARVa TTPETEL va BpioKeTal 1 - 2 cm TTAvw armd TNV ECWTEPIKN TTAEUPE TOU
ayKwva.
O lado do tubo da bragadeira deve estar 1 - 2 cm acima do interior do cotovelo.
DA Slangesiden af manchetten skal sidde 1 til 2 cm over indersiden af albuen.
I Mansetin letkupuolen tulee olla 1-2 cm kyynartaipeen sisapuolen ylapuolella.
Slangsidan av manschetten ska vara 1-2 cm ovanfér insidan av armbagen.
MaHxeTaHbIH TYTik 6€Ti ublkTaH 1—-2 cM xorapbl 6onybl KaXerT.
UK] Kpait maHxeTu 3 Tpy6Kolo Clif po3TallyBaTii Ha 1-2 CM BULLEe NIKTbOBOTO 3r1HY.
e Uy gl e i 2 o 1 s (38 (S L oSS i o s s [T

Make sure that air tube is on the inside of your arm and wrap the cuff
securely so it can no longer slip round.

= BePaiwBeite 611 0 cwArvag aépa BPICKETAl OTNV ECWTEPIKN TTAEUPA TOU XEPIOU 0aG Kal TUNETE TNV Tepixelpida
YEPA WOTE VA PNV UTTOPE( VA TIEPIOTPAPEL.

Certifique-se de que o tubo de ar estd na parte interior do braco e enrole a bragadeira firmemente, para que
néo deslize.

DA Kontrollér, at luftslangen sidder pa indersiden af armen, og vikl manchetten fast om armen, sa den ikke kan
drejes rundt.

I Varmista, etts iimaletku on olkavarren sisdpuolella, ja kddri mansetti riittavan tiukasti, jotta se ei voi pyoria
olkavarren ympdrilla.

Se till att luftslangen sitter pa insidan av armen och linda manschetten ordentligt sa att den inte langre kan

Sit comfortably with your back and arm supported.
KaBiote dveta pe Tnv mAatn Kat Tov Bpayiovd oag va otnpifovtal.
Sente-se confortavelmente apoiando as costas e o braco.

PIA Sid behageligt med stotte til ryg og arm.

IE8 Istu mukavasti selka ja kasivarsi tuettuina.

Sitt bekvamt med stéd for ryggen och armen.

[ ApkaHbi3 6eH KOnbIHbI3ab! Tiper, biHFabl OTbIPbIHbI3.

[I3 Capbre 3pyuHO Taknm YrHOM, W06 CMViHA Ta PyKa Ha LWOCh CMIPANICA.

o a0 (S 53b L eS oy [T

@ Place the arm cuff at the same level as your heart.
TomoBetrote TNV Mepixelpida oto idlo emimedo e Tnv kapdid oag.
Coloque a bragadeira ao mesmo nivel do coracéo.

[P Placer manchetten i niveau med dit hjerte.

IEl Aseta mansetti sydamen tasolle.

Armmanschetten ska vara pa samma niva som hjartat.
[®3 Kon MaHxeTacblH XYPEKTiH AeHreniHe KOMbIHbI3.

glida runt. C
Aya TyTiri KonzblH iLLKi kaFbiHAa OpHanackaHbIH TEKCepin, MaHXeTaHbl CbipFbIMANTLIHAAN €TiN MbIKTan I3 MarxeTa Ha nneue mae 6yTu Ha pisHi cepus.
OpaHBI3. S, sz b (S0 ) S o0 [T

MepekoHaliTecs, WO NoBITPAHA TPyOKa 3HAXOAUTLCA HA BHYTPILLHI MOBEPXHi PYKW, | HAAINHO OBropHiTL
MaHXeTy TaK, Lob BOHa He npoBepTanacs.

S5 s 3 mt oSS s il e e S S ) gm0 S 53l S ol oS il i S s o IR ©) Keep feet flat, legs uncrossed, remain still and do not talk.

MNatdte Ta m6S1a 0ag 0TO MATWHA, UN OTAUPWVETE TA TTOSIA OAG, TIAPAMEIVETE AKIVNTOL KAl N
MNATE.

Mantenha os pés no chéo, ndo cruze as pernas, mantenha-se imovel e néo fale.

[ Seet fodderne pé gulvet, kryds ikke benene, forhold dig i ro, og tal ikke.

/ I8 Pida jalkaterét lattiaa vasten, ala risti jalkoja, pysy paikallasi ja dla puhu.

= Hall fétterna plant mot golvet, benen far inte vara korsade, var stilla och prata inte.

[®3 AsKTbI CO3bIM, alkacTbipMali, Ko3fanmarn KeHe ceinecnei oTbipbIHbI3.

I3 Horu cnig TpumaTy HenepexpeLeHUM, 3i CTonamu Ha nignosi. He pyxaiiteck i He po3moBnsAnTe.
S Al s e o ¢ oS B o G eS, W S G [T

If taking measurements on the right arm, refer to:
Av Aapfdvete petprioelg amo tov Seki Bpayiova
Se fizer as medicoes no braco direito, consulte:
XY ved malinger pa hgjre arm, se:
IEI Jos teet mittaukset oikeasta olkavarresta, lue:
Om du méter pa hoger arm, se: =
[#3 Erep o konpa entwueynep xypriaceHia, keneci 6enimai kapaHbI3: Instruction Manual (1)
AKLLO BUMipIOBaHHA NPOBOANTLCA Ha NPaBin pyui, AVB.: 1523
105 s o ) A Oilay e 50k sl UR]

y4 Selecting User ID (1 or 2)
Em\oyn Tavtotntag xpnotn (11 2)
Selecionar a identificacdo de utilizador

(1Tou?2)
PXY Valg af bruger-id (1 eller 2)

I Kayttajatunnuksen valinta (1 tai 2)

oA

Switching user ID enables you to save readings for 2 people.

Me Tnv evalayn TnG TAUTOTNTAG XPNOTN UMOPELTE VOl ATOBNKEVETE UETPHOELG YIa 2 ATOMO.

Trocar a identificacao de utilizador permite guardar leituras de 2 pessoas.

[ Ved at skifte bruger-id kan du gemme malinger for 2 personer.

I Kéyttdjatunnuksen vaihtaminen mahdollistaa kahden henkilén lukemien tallennuksen.

Genom att byta anvandar-ID kan du spara avlasningar for 2 personer.

[¥ MaiipnananyLubl MAEHTUUKATOPBIH aybICTLIPY apKbiNbl 2 aAaMHbIH KOPCETKILITEPIH cakTayFa Gonaapbi.
DA MepemyikaHHA MiX ifeHTUdiIKaTOpamm KOpUCTYBauiB AaE 3Mory 36epiraTi rMokasaHHaA Ana 2 oci6.

Sl Ul S Ky 3 S0l 2 S G T QB G e S s S il (S G s [T

Vélja anvandar-ID (1 eller 2)

[®4 ManpgananyLibl naeHTMdUKaTOpbIH TaHaay
(1 Hemece 2)

[I3 Bub6ip ineHTdikaTopa KopricTyBaya (1 abo 2)

LS diie (24 1) 63 51 o ja [



Taking a Measurement
Ay pétpnong

Realizacao de uma medicao
[XY Foretag en maling

Il Mittauksen ottaminen

GoOra en matning
[3 ©Snwey xacay
[IQ BrkoHaHHA BUMipIOBaHHA
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When the [START/STOP] button is pressed, the measurement is taken and saved

automatically.

‘Otav matdte 1o kouprni [START/STOP], Aappdavetal n pétpnon Kat amofnkeveTal autopata.
Quando o botao [START/STOP] é premido, a medicao é feita e gravada automaticamente.

[ Nar du trykker pa knappen [START/STOP], foretages og gemmes malingen automatisk.

IE8 Kun [START/STOP]-painiketta painetaan, mittaus tehdaan ja tallennetaan automaattisesti.

Nar knappen [START/STOP] trycks in tas matningen och sparas automatiskt.

[# [START/STOP] Tyiimeci Gacbinfanaa, enLiey xacanbin, aBTomaTTel Typae caktanagp.
[Q KHonka [START/STOP] 3anycKae BUMIPIOBaHHS, pe3ynbTaTi AKOro 36epiraloTbCsl aBTOMaTUYHO.

s e Bsiae 2530 353 5 o s Gley 5 ¢ o Bl 0 (5 [START/STOP] < [

Taking a measurement in guest mode

AQWN p€tpnong o€ Aertoupyia AANOU XproTn
Realizacdo de uma medicédo no modo

de convidado
BXY Sédan foretages en maling i gaestefunktion
IEl Mittauksen ottaminen vierastilassa

Gora en matning i gastlage

[ enweyni koHak pexxumiHae xacay

[I3 BumiptoBaHHs B rocTbOBOMY peXxmmi
[CES-= DRSO PARCEY UR |

The guest mode can be used to take a single measurement for another user.

No readings are stored in the memory.

H Aettoupyia GAou xpriotn umopsi va
xpnotpomoinBei yia Tn AYn piag pétpnong
amd dMo xprotn. Aev amobnkevovtat
METPAOELG OTN VI,

O modo de convidado pode ser utilizado para
efetuar uma Unica medicao de outro utilizador.
N&o ha leituras guardadas na memoria.

P Gaestefunktionen kan bruges til at tage
en enkelt maling for en anden bruger.

Ingen malinger lagres i hukommelsen.

I Vierastilaa voidaan kayttaa yksittdisten
mittausten tekemiseen muille henkilgille.
Lukemat eivat tallennu muistiin.

Gastlaget kan anvandas for att gora en enstaka
matning for andra personer. Inga avlasningar
sparas i minnet.

[# Backa agam pexumin 6acka
nanganaHyLUbIHbIH, KaH KbICbIMbIH Bip peT
ernLuey yLWiH naganaHyra 6onaapl. XXaara
eLLKaHaaw KepceTkiluTep cakTanmaraH.

A loctboBwit pexim BUKOPUCTOBYETHCA ANA
OAVHNYHOIO BUMIPIOBaHHA apTepianbHOro
TUCKY Y iHWOT 0cobu. Moka3aHHA He
36epiraloTbcA B nam'ATi.
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Checking Readings
‘EAeyXOC TWV PETPHOEWV
Verificar leituras

[P Kontrol af malinger

Il Lukemien tarkastelu

Kontrollera avldsningar
[¥3 KepceTkiwTepai Tekcepy
I3 Mepernag nokasaHb

LS s 5, I

Appears if “SYS” is 135 mmHg or above
o ANd/0r “DIA” is 85 mmHg* or above.
s
Eppavietat av n cuoTtoAikn miieon «SYS» givat
135 mmHg 1 meplocdTepo fi/kat n SIAOTOAIKA
niiean «DIA» givat 85 mmHg* i meploodtepo.

Aparece se o valor de "SYS" for de 135 mmHg ou
superior e/ou o valor de "DIA" for de 85 mmHg*
ou superior.

B Vises, hvis "SYS" er 135 mmHg eller derover,
og/eller "DIA" er 85 mmHg* eller derover.

Il Tulee nikyviin, jos SYS on 135 mmHg tai
korkeampi ja/tai DIA on 85 mmHg* tai korkeampi.

Visas om "SYS" &r 135 mmHg eller hégre och/eller
"DIA" &r 85 mmHg* eller hogre.

[#3 Erep «SYS» kepceTkili 135 MM CbIH. 6aF.
Hemece ofaH Xofapbl xxaHe/Hemece «DIA»
kepceTkii 85 MM CbIH. 6aF.* Hemece ofaH
»Xofapbl 6onca, kepcetineai.

IHAMKaTOp 3'ABNAETbCA, AKLWO SYS cArae
135 MM pT. cT. abo Buule Ta (abo) DIA carae
85 MM pT. cT.* abo BuLLe.
o333 s 4 L "SYS" 135 mmHg ~S bz s [
=03 o L "DIA" 85 mmHg &/ L =

Appears when an irregular rhythm** is detected during a measurement.
If it appears repeatedly, OMRON recommends to consult your physician.
Epgpavifetal dtav avixveleTal aKavovioTog pubpoc* Katd Tn SIapKela TG HETPNONG.
Av gpgaviCetal emavelAnupéva, n OMRON ouvioTd va CUPBOUAEUTEITE TOV 1OTPO OAG.
Aparece quando um ritmo irregular** é detetado durante uma medicéo. Se aparecer
repetidamente, a OMRON recomenda que consulte o seu médico.
BXA Vises, hvis en uregelmaessig rytme** registreres under en maling. Hvis dette vises gentagne gange,
anbefaler OMRON, at du kontakter din laege.
Il Tulee nakyviin, jos epasaannollinen rytmi** havaitaan mittauksen aikana. Jos symboli nakyy
toistuvasti, OMRON suosittelee ottamaan yhteyttd ladkariin.
Visas nér en oregelbunden rytm** upptdcks under en matning. Om den hér symbolen visas
upprepade ganger rekommenderar OMRON att du radgér med din lakare.
Onwey bapbiCbiHAa TYPaKCbI3 COFbIC*™ aHbIKTanFanaa kepcetineai. Erep on katanaHbin
kepceTince, OMRON komnaHusicel fapirepre xabapnacyabl YCbiHaabl.
UK] IHAMKaTOp 3'ABNAETLCA, AKLLO Nif YaC BUMiPIOBAaHHA BUABJIEHO MOPYLUEHHA PUTMY**. AKLLO iHAMKaTOP
3'ABNAETLCA HeoAHOPa30Bo, KomnaHia OMRON pekomeHaye NPOKOHCYNLTYBaTUCA 3 NiKapeMm.
OMRON 58 s s e Jm R ol sl 58 o lla B €6 i 5 Syl on 050 S (iley
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@ Appears when your body moves during a measurement. Remove the
arm cuff, wait 2-3 minutes and try again.
/&\ Epgpavifetal 6tav 1o owpa oag KivnBei katd tn SidpKela TNG HETPNONG. AQAIPEDTE TNV TIEPIXELPISA,
TIEPIUEVETE 2-3 NemTd Kat SOKIPAOTE Eavd.
Aparece quando o corpo se mexe durante uma medicao. Retire a bragadeira, aguarde 2-3 minutos
e tente de novo.
B Vises, hvis du bevaeger kroppen under en maling. Tag armmanchetten af, vent 2-3 minutter, og
forseg igen.
I8 Tulee nikyviin, jos liikutat kehoasi mittauksen aikana. Irrota mansetti, odota 2-3 minuuttia ja yrita
uudelleen.
Visas nar du ror dig under en matning. Ta av manschetten, vanta 2-3 minuter och forsok igen.
KZ| Onwey bapbicbiHAa AeHe Ko3FanFaHaa kepceTineai. Kon MmaHxeTtacbklH anbin tacran,
2—-3 MUHYT KYTiHi3, COAaH COH 9peKeTTi kahTanaHbl3.
UK] Lia no3HauKa 3'ABNAETLCA, AKLLO Balle TiNo Pyxa€TbCA Mif Yac BUMIPIOBAHHA TUCKY. 3HIMITb
MaHXXeTy, 3aueKaiTe 2-3 XBUINHU Ta CNpobyiTe e pas.
b S U e 2-3 ¢ty S S 53l g O ()5 S (il S s S il Uiy il cdy o [T
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Cuff is tight enough.
E H nepixepida gival apKeTA oQIXTH.
0K A bracadeira estd bem apertada.
[} Manchetten er tilstraekkelig stram.
IEl Mansetti on asetettu riittavan tiukasti.
Manschetten sitter tillrackligt stramt.
[¥3 MarxeTa XeTKiMiKTi ThiFbI3.
[Tq MaHxxeTy 06ropHyTO JOCTAaTHBLO
WinbHo.

@ Apply cuff again MORE TIGHTLY.

TomoBetrote mAAL TRV mepixelpida MIO
SOIXTA.

Aplique a bragadeira de novo MAIS APERTADA.

PYY Seet manchetten STRAMMERE pa.

IEl Aseta mansetti uudelleen TIUKEMMIN.

Sitt pa manschetten igen och DRA AT
DEN MER.

[® MarxetaHbl kanta KATTbIPAK
ThIFbI3OAI TafFbIHpI3.

[ O6ropHiTb MaHxeTy we pas LLIJTbHILLE.

REFLURE S PRSI EWRE WS UR |

*The high blood pressure definition is based on the 2018 ESH/ESC Guidelines.

*0 oplopOG TNG VPNANG apTnplakig ieong Baciletal otig Odnyieg TG Evpwmaikng Etaipeiag
Ynéptaong (ESH)/Kapdiohoyiag (ESC) Tou 2018.

*A definicao de tensao arterial alta baseia-se nas Orientagées 2018 ESH/ESC.

P *Definitionen af hgjt blodtryk er baseret pa 2018 ESH/ESC-retningslinjerne.

Gl *Korkean verenpaineen maaritys perustuu vuoden 2018 ESH-/ESC-ohjeisiin.

*Definitionen for hdgt blodtryck baseras pd ESH/ESC-riktlinjerna fran 2018.

3 *>Xorapsbl kaH KbiCbIMbIHbIH aHbikTanybl 2018 ESH/ESC HyckaynapblHa HerisaenreH.

[II3 *BusHaueHHsa BUCOKOrO apTepianibHOro TUCKY B3ATO 3 KEPIBHULTB EBPOMNENCHKOro TOBAPUCTBA
rinepreHsii / €sponencbkoro Toeapmuctsa kapgaionoris 2018 p.

< e bk s ESH/ESC 2018 st oS i 3L ibr R

**An irregular heartbeat rhythm is defined as a rhythm that is 25% less or 25%
more than the average rhythm detected during a measurement.
**()¢ aKavOVIOTOG KapSlakag pubuog opiletal o pubuodg mou givat Katd 25% Myotepog i katd 25%
TIEPIOOOTEPOC ATO TOV PHECO PUBUO TIOU aVIXVEVETAL KATd TN SIAPKELA PIAG LETPNONG.
**Um ritmo de batimento cardiaco irregular é definido como um ritmo 25% inferior ou 25% superior
ao ritmo médio detetado durante uma medicéo.
BXY **En uregelmaessig hjerterytme defineres som en hjerterytme, der er 25% mindre eller 25% mere
i forhold til den gennemsnitlige hjerterytme, der registreres under en maling.
IEl **Epasaanndllisellda sydamenrytmilla tarkoitetaan 25 % hitaampaa tai 25 % nopeampaa
sydamenrytmia verrattuna mittauksen aikana tunnistettuun keskimaaraiseen sydamenrytmiin.
**Qregelbundna hjartslag ar en hjartrytm som &r 25 % langsammare eller 25 % snabbare dn den
genomsnittliga hjartrytm som identifieras under en méatning.
[# **Typakcbi3 )ypek cofbichl enLiey 6apbicblHAa aHbIKTanfaH opTalla Tamblp COFbIChIHbIH
25%-paH kem Hemece 25%-AaH oFapbl COFbIChbl PETIHAE aHbIKTanaabl.
[MA **MopylueHHAM pUTMy CepLEBUTTA BBAKAETBCA PUTM, AKMIA Ha 25 % BiAPI3HAETLCA Bif CEPEAHBOrO
PYTMY, BU3HAYEHOTO Nif Yac BUMIPIOBAHHA apTepianbHOro TUCKY.
1 oS %25 o J sl g il im0 Bl LS Gl e afln (S U Gl 58 6 (S (S50 i S I [T
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Error messages or other problems? Refer to:
MnvUpata o@dApatog 1) dGAa mpofAnuata; Avatpéte oto:
Mensagens de erro ou outros problemas? Consulte:
PYY Fejlmeddelelser eller andre problemer? Se:
IE8 Virheilmoituksia tai muita ongelmia? Lue:
Felmeddelanden eller andra problem? Se: .
[ Kate Typansl xabapnap Hemece 6acka npobrnemanap IS%[L?"C“O” Manual (1)
6ap ma? KeneciHi kapaHbI3: '

[T MosigomneHHa npo nomuskm abo iHwi npobnemn? Aus.:

0w = Al s S fdilee Ko by claliy S Jhle [T
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Using Memory Functions
Xpnon Twv AEITOUPYIWV HVANG
Utilizacao das fungoes de memoria
[P Brug af hukommelsesfunktioner

IEl Muistitoimintojen kaytto

Anvanda minnesfunktioner
[ Kap dyHkumanapbiH nanganaHy
[ BukopucTaHHa dyHKLiN nam'aTi

RS PRI SIPRIOON UR |

Before using memory functions, select your user ID.

MpoToU XPNOIUOTIOIRCETE TIG AEITOVPYIEG UVAKNG, EMAEETE TNV TAUTOTNTA
XProtn oag.

Antes de utilizar as fungdes de memoria, selecione a identificagéo de
utilizador.

Y Veelg din bruger-id for brug af hukommelsesfunktioner.

Il Ennen kuin kaytat muistitoimintoja, valitse kayttajatunnuksesi.

Innan du anvander minnesfunktioner véljer du ditt anvandar-ID.
YKag dyHKUMsnapbiH Nanganady angbliHaa naiaanaHyLb
MOEHTUPUKATOPbIH TaH4aHbI3.
Mepep BkopucTaHHAM yHKLI nam’'aTi 0bepiTb CBiN ineHTUdiIKaTOp
KOpuCTyBaya.

018 e Clid G jlaa il ¢l S Jlenid 1S 8 o) 5000 (T
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10.1 Readings Stored in Memory
MeTproEIC amOBNKEVUEVEC OTN VAN
Leituras guardadas na memdria
Malinger, der er gemt i hukommelsen
I Muistiin tallennettujen lukemien tarkastelu
Avldsningar lagrade i minnet
Xapgra cakraynbl kepceTkiluTep
MokasaHHs, Wo 36epiratoTbcA B Nam'ATi
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A Laite tallentaa enintisn
60 lukemaa.

Upp till 60 avldsningar lagras.

Up to 60 readings
are stored.
[EL| AmoBnkevovTal éwg
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60 LETPATELC. 60 kepceTkillke AeniH
Sao armazenadas até CaKTanapbl. °
60 leituras. MoxHa 36epertt o °
BX op til 60 mélinger 60 nokasaHb. » (]
gemmes. o e S 55 S5 83,60 (R L gD J L o B0 J

10.2 Average of the Latest 2 or 3 Readings Taken
within a 10 Minute Span

[EL| Méon Tipn Twv TeEAeuTaiwy 2 fj 3 HETPHCEWY TTOU €x0LV An@OEi o€
Sdotnua 10 Aemtwv

Média das ultimas 2 ou 3 leituras efetuadas num intervalo de 10 minutos

X Gennemsnittet af de seneste 2 eller 3 maélinger inden for et tidsrum pa
10 minutter

I 10 minuutin aikavalilld otetun 2-3 viimeisimman lukeman keskiarvo

Medelvérde for de senaste 2 eller 3 avlasningarna som gjorts inom ett
10-minutersintervall

3 10 MUHYT aparbifbiHAa XacarnfaH eH COHfbl 2 Hemece 3 KepCeTKILUTIH,
opTalla MaHi
YcepenHeHHs OCTaHHIX ABOX a60 TPbOX MOKa3aHb, OTPMMaHUX MPOTATOM
10 xBUANH

Lol (S B8, BL2 o K I e s e S 20010 [

10.3 Deleting All Readings [ sietning af alle malinger
(EL | Alaypa@n) OAWV TwV LETPACEWY &R Kaikkien lukemien poistaminen
Eliminagao de todas as leituras Radera alla avlasningar

1)

[KZ| BaprnibIk KepCeTKiLUTi KOt
TR Bupanenns scix nokasarb
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Other Settings
8 AN\eg pubuioeig
Outras definicoes
XY Andre indstillinger
Il Muut asetukset

Ovriga instéllningar
[#3 Backa napametprnep
[TQ |Hwi HanawTyBaHHA
U FIPEWPY UR|

11.1 Restoring to the Default Settings
Emavagopd twv mpoemAeypévwy pubpicswv
Restauracdo das predefinicdes

[PY} Gendannelse af standardindstillingerne

IEl Oletusasetusten palauttaminen

0 4sec+ -

Aterstalla till standardinstaliningarna

[¥ Spenki napameTpnepai kannbiHa KenTipy

[q MNosepHeHHs f0 HanawwTyBaHb 3a
3aMOBYYyBaHHAM
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If your systolic pressure is more than 210 mmHg:

After the arm cuff starts to inflate, press and hold the [START/STOP] button until the monitor

inflates 30 to 40 mmHg higher than your expected systolic pressure.

Av n 6UCTOMNIKN Gag Tmieon gival mavw amé 210 mmHg:
‘Otav n mepixelpida apyioel va SloyKwveTal, TATHOTE KAt KPOATHOTE TATNUEVO TO Koupri [START/STOP]
€W OTOU TO TMECOUETPO SlIoYKWOEL TNV TEPIXELPida 30 €éwg 40 mmHg uPnAdTEPA amd TNV avapevopevn
OUOTOMIKN 0QG TTiEON.

Se a tensao sistolica estiver acima dos 210 mmHg:
Depois de a bragadeira comecar a insuflar, prima e mantenha premido o botao [START/STOP] até que o
medidor insufle 30 a 40 mmHg acima da tensao sistdlica esperada.

BX Hvis det systoliske tryk er mere end 210 mmHg:
Hold knappen [START/STOP] nede, nar armmanchetten begynder at blive pumpet op, til apparatet er
pumpet 30 til 40 mmHg hgjere op end det forventede systoliske tryk.

Il Jos systolinen paine on yli 210 mmHg:
Kun mansetti alkaa tayttya, paina [START/STOP]-painiketta ja pida se painettuna, kunnes mittari tayttyy
30-40 mmHg odotettua systolista painetta korkeammalle.

Om ditt systoliska tryck ar hogre an 210 mmHg:
N&r manschetten borjar bldsas upp haller du [START/STOP]-knappen intryckt tills métaren &r uppblast till
30-40 mmHg hégre an ditt forvantade systoliska tryck.

[* Erep cizain cuctonanbik KbICbIMbIHLI3 210 MM CbiH. 6aF. MaHiHeH xoFapbl Gonca:
Kon maHxeTacsl aya xuHayabl 6actaraH coH, [START/STOP] TyiiMeciH MOHUTOP Ci3 KyTKeH
cucTonanblk kbicbiMHaH 30-40 MM CbiH. 6aF. )oFapbl KbICbIM XUHaFaHLa 6ackin TYPbIHbI3.

I3 Akwo cucroniuHmii TMCK nepeBuLyye 210 MM pT. CT.:
nicnA NoYaTKy HaNOBHEHHA MaHXXeTU Ha nyieye NoBITPAM HaTUCHITb | yTpuMyiiTe KHonKy [START/STOP], nokun
npunag He nifHiMe TUCK A0 3HAYEHHSA, AKe NePeBULLYE OYiKyBaHWUIA CUCTONIYHMI TUCK Ha 30-40 MM PT. CT.

15 5 45 —w mmHG 210 s S 8 i 21 [T

o S it S il S s S5 S U S G [START/STOP] eam S s g sl Wses S 1S 550
- Jsey K3 305 oa gl il 2l 40 15 30

Optional Medical Accessories

Arm Cuff
(HEM-FL31)
22-42cm

MpoatpeTikd 10TpIKdA e€apTripata
Acessoérios médicos opcionais

[BX Valgfrit medicinsk tilbehor

IEl Valinnaiset ladkinnalliset lisdvarusteet

AC Adapter

(HHP-CMO01)

Do not throw the air plug away. The air

plug can be applicable to the optional cuff.

Mnv metd&ete o Buopa aépa. To Buopa aépa
propei va Xpnolpomoindei he TNV MPOAIPETIKN

nepixelpida.

Nio deite fora a ficha de ar. A ficha de ar pode
ser aplicavel a bracadeira opcional.

BXY Smid ikke luftstikket veek. Luftstikket kan
anvendes sammen med den valgfri manchet.

Valfria medicinska tillbehor
[#3 KocbiMiwa MeauumHanbik akceccyapnap
[IR [onatkoBi MeanuHi akcecyapu

SRS WO PR T UR |
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&1 Ala havita ilmaletkun liitinta. lImaletkun liitinta
voidaan mahdollisesti kdyttad lisdavarusteena
saatavan mansetin kanssa.

Kasta inte bort luftkontakten. Luftkontakten
kan anvéandas pa den valfria manschetten.

[¥ Aya awacbiH nakTeipMaHbis. Aya awacbiH
Kocankbl MaHxeTara KongaHyra 6onagbl.

[T He Bukunpaiite nositpaHwil wWTekep. MoBiTPAHMI
WTeKep NigxoanTb [0 A0AATKOBOI MaHXeTu.
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(HHP-BFHO1)

https://www.omron-healthcare.com/

Manufacturer  Producent
Kataokevaotig Valmistaja
Fabricante Tillverkare

OHaipywi
Buripo6HumK

S adas

OMRON HEALTHCARE Co., Ltd.
53, Kunotsubo, Terado-cho, Muko, KYOTO, 617-0002 JAPAN

| EC [REP

Representante da UE

Avtmpoownogotnv EE EU-representant

EO-parfbi exingiri

OMRON HEALTHCARE EUROPE B.V.
Scorpius 33, 2132 LR Hoofddorp,

¥ : EU-repreesentant MpepcTaBHuK y €C THE NETHERLANDS
EU-representative N

P EU-edustaja EU-x53 | www.omron-healthcare.com
Importer in EU Importeri EU EO enpepiHe umnopTayLbl
Eloaywyéagotv EE  EU-maahantuoja Imnoprep B €C
ImportadornaEU  EU-importor oS 2l SEU

Production facility - Produktionsanlaeg
Epyootacio Tuotantolaitos
napaywyng Produktionsenhet
Local de produgao

OHgipicTik 6enimweci
BrpobHuui noTyHoCTi

OMRON HEALTHCARE MANUFACTURING
VIETNAM CO., LTD.

s 8135 INO 28 VSIP I, Street 2, Vietnam-Singapore Industrial Park Il,

Binh Duong Industry-Services-Urban Complex, Hoa Phu Ward,
Thu Dau Mot City, Binh Duong Province, Vietnam

Subsidiaries
OuyaTpIKEG
Filiais Hvwpévo Baoilelo
Datterselskaber
Tytéryhtiot
Dotterbolag
dunuanpapsl
[ouipHi komnaHii

BpuaHii

Importer in the United Kingdom and UK responsible person
Eloaywygag oto Hvwpiévo Baoiheto kat umeuBuvog yia to

Importador no Reino Unido e pessoa responsavel no RU
Importer i Storbritannien og ansvarlig person for Storbritannien
Maahantuoja Yhdistyneessa kuningaskunnassa ja Yhdistyneen
kuningaskunnan vastuuhenkild
Importdri Storbritannien och ansvarig person i Storbritannien
JiseS L[ Kypama Koponbpikteri umnoprep xeHe Kypama
KoponbpikTeri xayanTsl TynFa

Imnoprep y Benukiii putanii Ta BignosisansHa ocoba y Benukiit

etk o ned o2 0l e naih g o il s

OMRON HEALTHCARE UK LTD.
Opal Drive, Fox Milne, Milton Keynes, MK15 0DG, UK
www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON MEDIZINTECHNIK
HANDELSGESELLSCHAFT mbH

www.omron-healthcare.com/distributors

OMRON SANTE FRANCE SAS

www.omron-healthcare.com/distributors
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